Ludus I, 34 




  Übungen zur Formenlehre & zu Aktiv/ Passiv
I. Setze ins Aktiv und übersetze dann:

1. Iniuria a Romanis tolerata non est.

2. Oppidum a hoste visum est.

3. Nomen a discipulo lectum est.

4. Exercitus ab imperatore ductus est.

5. Liberi a parentibus exspectati sunt.

6. Manus a filio sublata est.

7. Hostes ab militibus superati sunt.

8. Urbs ab exercitu occupata est.

9. Romani a Gallis a eius vico prohibiti sunt.

10. Bellum ab imperatore nuntiatum est.

11. Praemium militi ab imperatore datum est.
II. Setze die Sätze 2,3,4,6,8,11 wie oben angegeben in den Plural:

III. Setze ins Passiv und übersetze dann:

1. Pyrrhus Tarentinos iuvit.

2. Romani paene Pyrrhum superavit.

3. Hostes maximam partem militum eius occiderunt.

4. Piratae Arionem circumvenerunt.

5. Theseus Ariadnam in insula reliquit.

6. Moerus tyranno amicum obsidem dedit.

7. Hydrus ranas ceperunt et interfecit.

8. Illi Dionysium tertium amicum receperunt.

9. Iulius nomina Romana legit.

10. Cornelia amicae urbem Romam monstravit.

11. Summus deorum ranis regem novum misit.
IV. Das PPP wird aber nicht nur für die Aktiv-Passiv-Bildung verwendet, sondern auch als Attribut. Übersetze folgende Nominalgruppen:
hostes superati – milites capti – bella gesta – nomina lecta – filiae exspectatae – viri occisi – verba audita – amica amata – pensum factum – urbs occupata – rex missus – discipulus quaesitus

Ludus I, 34 
     !!!LÖSUNGEN!!!
  Übungen zur Formenlehre & zu Aktiv/ Passiv
I. Setze ins Aktiv und übersetze dann:

1. Romani iniuriam non toleraverunt. Die Römer ertrugen das Unrecht nicht.

2. Hostis oppidum vidit. Der Feind sah die Stadt.

3. Discipulus nomen legit. Der Schüler las den Namen.

4. Imperator exercitum duxit. Der Feldherr führte das Heer.

5. Parentes liberos exspectaverunt. Die Eltern erwarteten die Kinder.

6. Filius manum sustulit. Der Sohn hob die Hand.

7. Milites hostes superaverunt. Die Soldaten besiegten die Feinde.

8. Exercitus urbem occupavit. Das Heer besetzte die Stadt.

9. Galli Romanos a vico suo prohibuerunt. Die Gallier hielten die Römer von ihrem Dorf fern.

10. Imperator bellum nuntiavit. Der Feldherr meldete einen Krieg.

11. Imperator militi praemium dedit. Der Feldherr gab dem Soldaten eine Prämie.

II. Setze die Sätze 2,3,4,6,8,11 wie oben angegeben in den Plural:

2.Oppida a hostibus visa sunt.

3.Nomina a discipulis lecta sunt.

4.Exercitus ab imperatoribus ducti sunt.

6.Manus a filiis sublatae sunt.

8.Urbes a exercitibus occupatae sunt.

11.Praemia militibus ab imperatoribus data sunt.

III. Setze ins Passiv und übersetze dann:
1. Tarentini a Pyrrho iuti sunt. Der neue König ist den Fröschen vom Obersten der Götter geschickt worden.
2. Pyrrhus paene a Romanis superatus est. Der neue König ist den Fröschen vom Obersten der Götter geschickt worden.
3. Maxima pars militum eius a hostibus occisa est. Der neue König ist den Fröschen vom Obersten der Götter geschickt worden.
4. Arion a piratis circumventus est. Der neue König ist den Fröschen vom Obersten der Götter geschickt worden.
5. Ariadna a Theseo in insula relicta est. Der neue König ist den Fröschen vom Obersten der Götter geschickt worden.
6. Amicus obses tyranno a Moero datus estDer neue König ist den Fröschen vom Obersten der Götter geschickt worden.
7. Ranae a hydro captae et interfectae sunt. Der neue König ist den Fröschen vom Obersten der Götter geschickt worden.
8. Dionysius tertius amicus ab illis receptus est. Der neue König ist den Fröschen vom Obersten der Götter geschickt worden.
9. Nomina Romana ab Iulio lecta sunt. Der neue König ist den Fröschen vom Obersten der Götter geschickt worden.
10. Urbs Roma amicae ab Cornelia monstrata est. Der neue König ist den Fröschen vom Obersten der Götter geschickt worden.
11. Rex novus ranis a summo deorum missus est. Der neue König ist den Fröschen vom Obersten der Götter geschickt worden.

IV. Das PPP wird aber nicht nur für die Aktiv-Passiv-Bildung verwendet, sondern auch als Attribut. Übersetze folgende Nominalgruppen:
die besiegten Feinde – die gefangenen Soldaten – die geführten Kriege – die gelesenen Namen – die erwarteten Töchter (oder 2./3. Sg.!) – die getöteten Männer (oder 2.Sg.!) – die gehörten Worte – die geliebte Freundin (oder 5./6. Sg.!) – die erledigte Arbeit – die besetzte Stadt – der gesandte König – der gesuchte (!) Schüler
